
İranda bədxahların Nizamini 
gözdən salmaq cəhdləri

“Gəncəli dahi ya farsdır, ya da heç şair deyil” (?!)

�əvvəli qəzetimizin 30 aprel tarixli 
sayında� 

AMEA-nın müxbir üzvü Əbülfəz Quli-
yevlə bu mövzuda söhbətimizi aşağıdakı 
suallarla davam etdirdik.

±1izami Nimi Eir úey[, KəNim titulu 
qazaQmÕú uVtaGÕQ yaraGÕFÕlÕ÷ÕQa oa÷-
Gaú úiə iGeRlRqlarÕQÕQ Ea[Õú Yə yRzum-
larÕ ilə yaQaúmaq, ziGGiyyətli, Eir�Eiri-
Qi təNziE eGəQ JeQiú m�zaNirə aomaq 
RQuQ G�QyəYi Yə Eəúəri Eir úair RlmaVÕ-
QÕ iQNar etməN, uVtaGlÕ÷ÕQÕ ú�E Kə altÕQa 
almaq Geyilmi"

– Bundan əvvəl də göstərdiyimiz kimi, 
İran şiə filosofu, əllamə Məhəmmədtəqi 
Cəfərinin xüsusi sifarişlə yazmış olduğu 
“Nizami Gəncəvinin şeirlərində hikmət, 
ürfan və etik mövzular” kitabı  məhz bu 
məqsədə xidmət edir. Alimin gəncəli dahi 
haqqındakı fikri: “Nizami Gəncəvinin 
sənətkarlığı, ərəb və fars sözlərinə hakim 
olması və məzmunu, məkanı göstərmək 
üçün onlardan istifadə etməsi o qədər 
zəngindir ki, doğrudan da, misilsizdir, 
deyə bilməsək də, ən azı, deyə bilərik ki, 
o, fars ədəbiyyatının da qəti olaraq müqa-
yisəolunmaz bir şəxsiyyətidir”. Müəllif ilk 
baxışda  Nizami haqqında təmtəraqlı söz-
lər  işlətsə də, cümlənin ikinci tərəfində, 
az qala, bu nəhəng söz üstadını sıravi bir 
şair səviyyəsinə endirmiş olur. 

Fikrimizcə, bununla müəllif məqsədli 
bir şəkildə  dahi Nizamini azərbaycan-
lı kimi Azərbaycan, fars kimi fars dilini 
mükəmməl bilməyən bir natamam şair 
olaraq təqdim etməklə, onu azərbaycan-
lıların da, farsların da gözündən salma-
ğa cəhd göstərmişdir. Nizami bütün ruhu 
ilə mənsub olduğu Azərbaycan xalqının 
şairidir və yalnız ona məxsusdur. Qeyd 
edək ki, bu bədxah alim Nizami haqqında 
fikir yürüdərkən elmi dil və üslubdan yox, 
bu kitabın yazılmasını ona sifariş verən, 
xalqlar arasına nifaq toxumu səpən,  fars 
şovinizminə xidmət göstərən Qumdakı 
mürtəce mollaların diplomatik dil və üs-
lubundan istifadə etmişdir. Ona görə də 
hansı əqidənin sahibi olduğu dəqiq bilin-
məyən  Məhəmmədtəqi Cəfəri Nizaminin 
sənətkarlığı və hətta milli mənsubiyyəti 
haqqında, Mövlana demiş, zahirən “la” 
desə də, batində, əsl həqiqətdə “illa” de-
miş olur. 

Alimin şeiriyyətinə kölgə saldığı 
“həkim Nizaminin” “fars ədəbiyyatının 
görkəmli xadimlərinin birinci sıralarında” 
yer tutması haqqında fakt qarşısında qa-
laraq dilucu da olsa dediyi fikir, əlbəttə, 
korifey sənətkarın mənsub olduğu Azər-
baycan xalqı üçün qürur mənbəyidir. Ni-
zami kimi dahi şair haqqında İran və ya 
fars ədəbiyyatşünaslığının da ağızdolusu 
danışması bu nəhəng şəxsiyyətin bütün 
bəşəriyyət qarşısında göstərdiyi misilsiz 
xidmətin məntiqi nəticəsidir. 

Ümummilli lider Heydər Əliyevin vax-
tilə dahi Azərbaycan şairi Füzuli haqın-
da dediyi: “Ərəblər və farslar Füzulini öz 
şairləri sayırlar. Türkdilli xalqlar isə belə 
hesab edirlər ki, o, türkdür. Biz də deyi-
rik ki, Füzuli türk, azərbaycanlıdır. Eyni 
zamanda bunu türkmən, özbək, qazax, 
Türkiyədə yaşayan türklər, İraq türkman-
ları da deyə bilərlər. Qoy Füzuli hamıya 
məxsus olsun”, – fikrini dahi Azərbaycan 
şairi Nizamiyə də aid etmək olar. Nizami-
dən bütün xalqların “dədəsinin oğlu kimi” 
bəhs etməsi isə (akademik İsa Həbibbəy-
li), sadəcə, qürurverici bir haldır.  

±İraQlÕ m�əllifiQ  “ilaKi elmləri,  Yar -
lÕq aləmiQə Gair Kəqiqətləri GəriQGəQ 
Eilir”,± Geyə təqGim etGiyi KəNim 1iza-

miQiQ “Eəzi VəKYlərə yRl YerGiyiQi” eK-
tiyatlÕ Eir �VluEla təqGim etməVi,  RQuQ 
E|y�N úair KaqqÕQGa m�VEət G�ú�QFə-
Gə RlmamaVÕQÕQ GaKa Eir Q�muQəViGir. 

–Söhbət ondan gedir ki, Nizaminin 
“Allahı gözlə görmək” fikrini səhv olaraq 
nəzərdən keçirib konkret beytlərlə təsdiqə 
çatdırmaq istəyən Cəfəri poetik konteksti 
öz məqsədinə uyğun şəkildə təhlil edir və 
şairin ideyasında təhrifə yol verir:
øúÕTOÕT bəsirət əKOinin nə]ərində 
=DKiri iúÕT deyiO� təsəYYür etməkdir�

Bu beytində Nizami bu “görmə”nin 
batini yolla, bəsirət ilə mümkün olduğunu 
açıq şəkildə ifadə etmişdir. Bundan başqa, 
alim Nizaminin “Sən ki cövhər deyilsən, 
yox məkanın,  vurğunun xəyalı sənə çata 
bilərmi?” beytini fərqli istiqamətdə, məz-
munun əksinə təhlil edərək Nizamiyə və 
onun şeyxliyinə yanlış don biçməyə çalış-
mışdır. Bu, açıq-aydın Azərbaycan şairini 
farsa çevirə bilməyən İran aliminin acığı-
nı onun yaradıcılığından çıxması cəhdi-
dir. Bütün bunlar zavallı Cəfərinin Niza-
mi haqqında həqiqətləri söyləmək deyil, 
qərəzləri ortaya qoymaq məqsədindən 
xəbər  verir. 

Bu azmış kimi, müəllif Nizami Gəncəvi 
fikirlərinə etirazlarını aşağıdakı cümlələr-
də daha da dərinləşdirir: ”Bu sahədə  Ni-
zami Gəncəviyə belə bir etiraz oluna bilər 
ki, zahiri gözlərlə Allahı görməyi mümkün 
hesab edən şair hansı səbəbə görə  qəlbi 
və canı ilə Allahı görməkdə özünü aciz 
bilir?�”  Kitab müəllifi burada, sanki, hər 
şeydə bir “əmma” axtaran qərəzkar bir 
opponent kimi çıxış edir. 

±YəQi, QəyiQ EaKaVÕQa RlurVa� RlVuQ, 
1izamiyə Eir əmma qRúmaq... M�əl-
lif uQuGur Ni, E|y�N 1izami *əQFəYi, 
ilaKiyyatoÕ Geyil, əGəEiyyatoÕ ± úair Rl-
muúGur.

– Bəli, buna tənqid xatirinə tənqid de-
yirlər ki, əslində, qərəzdən başqa bir şey 
deyil. Belə bir zərərli baxışın nəticəsidir ki, 
şeyx olaraq dövründə böyük hörmət və 
ehtiram qazanmış dahi Nizami Gəncəvi 
Allahın sifətlərinin əzəli və əbədi olduğunu 
bildirdiyi halda, nədənsə, tədqiqatçı şairin 
bu fikri ilə razılaşmır. Allahın sifətlərinin 
iki qrupa: zahiri və fiili sifətlərə bölündü-
yünü iddia edən müəllif şeyx Nizaminin 
“səhvlərini təshih etməklə” məşğul olur. 
Əvvəldə də qeyd etdiyimiz kimi, müəllif 
kitabının adını “Nizami Gəncəvinin yara-
dıcılığında hikmət, ürfan və etik mövzular” 
formatında qoysa da, qeyri-etik olaraq Ni-
zami sənətində səhvlər axtarmaqla məş-
ğul olur. Digər bir məqamla əlaqədar da 
müəllifin iddiası narazılıq doğurur:             
dR[ Yurnu[du düúünFə� DnODmDdÕ sirrini
dR[ D[tDrÕb tDpmDdÕ TDnrÕnÕn bən]ərini�
1eFə ürək eyOəyib R ümmDnD Jirər FDn"
1eFə� KDnsÕ KünərOə su ioər R buODTdDn" 

– misralarındakı fikirlər, guya, Həzrət 
Əlinin sözlərinə əsasən qəbul olunmur. 
Şair Nizami Gəncəvi ilə İslam aləminin 
mötəbər şəxsiyyətlərindən olan əmirəl-
mömin ilə həzrət Əlini qarşılaşdırmaq nə 
dərəcədə doğrudur?�

Müəllif “Xosrov və Şirin”də peyğəmbə-
rimizin əmisi Həzrəti Əbutalibin İslamdan 
əvvəl bütpərəst olmasının göstərilmə-
si fikrinə də etiraz edir. Belə görünür ki, 
Məhəmmədtəqi Cəfəri bu kitabı yazmaq-
la, qarşısına  məqsəd qoymuşdur ki, bö-
yük şairi gözdən salsın. Təsadüfi deyildir 
ki,o, mömin bir bəndə, yüksək mərtəbəli 
şeyx olan qüdrətli şairi, az qala, dinsiz 
adlandırır, onu İslam qanun və hökmlərini 
inkar edən, ona zidd fikirlər söyləyən bir 
şəxsiyyət, söz ustası kimi səciyyələndirir.

Müəllif Nizaminin Həzrət İbrahim 
haqqında “Allah onu bütxanadan çıxart-
dı” cümləsini qəbuledilməz adlandırır, bu 
mülahizəni yanlış hesab edir. Elmi baxım-
dan Nizami haqlıdır, çünki Həzrət İbrahim 
dövründə bütpərəstliyin olmadığını iddia 
etmək cəfəngdir. Yenə müəllif şairin “Can-
lı varlıqların yaşaması onların varlıqların-
dan asılıdır” fikrinə də etiraz edərək onu 
“olduqca sadəlövh bir təsəvvür” adlandırır. 

Kitabın adı “Nizami Gəncəvinin şe-
irlərində hikmət, ürfan və etik mövzular” 
olmasına baxmayaraq, burada daha çox 
irfan məsələlərindən bəhs edilmişdir. 
Əslində, bu kitabda Nizami şeirlərindən, 
poeziyasından yox, “Xəmsə”dən, məsnə-
vilərdən bəhs edilmişdir.  Bu kitab filoloji 
tədqiqat yox, dini əsərdir, teologiya, ilahiy-
yat elminə aiddir. Çünki burada daha çox 
ilahinin qüdrətləri, onun nemətlərindən is-
tifadə olunması, Allah  və insan məsələlə-
rindən tək Nizami Gəncəvi yaradıcılığında 
deyil, ümumiyyətlə, farsdilli ədəbiyyatdakı 
qoyuluşundan bəhs edilir. 

Sonda  fikrimizi yenə  akademik Mar-
rın sözləri ilə bitirmək istəyirik. Keçən 
əsrin 20-ci illərində İrana səfər etmiş aka-
demik Marrın fikrincə, İran alimləri farsca 
yazdığına görə böyük sənətkarı İran-fars 
şairi hesab etsələr də, “Əz asare-Nizami 
buye-türk miyayəd” – “Nizaminin əsərlə-
rindən türk iyi gəlir”– deyərək, şairin ya-
radıcılığını ruhən, candan-könüldən qəbul 
edə bilmirlər. Görünür, məhz bu səbəbdən 
İran alimi Məhəmmədtəqi Cəfəri böyük 
Azərbaycan şairi Nizami Gəncəvini həzm 
edə bilməmiş, aşağılamağa çalışmış, la-
kin özünü rüsvay etmişdir.

+azÕrlaGÕ�  
TaKir $Y',1OöL8,  

“Xalq qəzeti”

“Șahnamə” miniatürü 
6.1 milyon dollara satılıb

Məşhur “Sotheby” hərracında Şah Təhmasibin “Şahnamə”sinin 
əlyazmasının illüstrasiyalı vərəqi 6,1 milyon dollara satılıb.

Bu barədə jurnalistlərə məlumat 
verən hərracın İslam və Hindistan in-
cəsənəti departamentinin direktoru 
Benedikt Karter qeyd edib ki, İran–Tu-
ran müharibəsinin rəsmini əks etdirən 
bu qiymətli nümunə auksionda ən çox 
təklif alan əsərlər sırasında olub. O 
əlavə edib ki, bu illüstrasiyalı vərəq 
dünyanın orta əsrlərə aid ən nadir 
əsərlərindən biridir. Bu unikal nümunə 
1��8-ci ildə Şah İsmayılın oğlu Şah 
Təhmasib tərəfindən Osmanlı Sultanı 
II Səlimə hədiyyə edilib.

Hərracda, həmçinin, XVII–XVIII 
əsrlərə aid Yaxın Şərq, Şimali Afrika, 
Türkiyə, İran, Hindistan və Cənubi 
Asiyadan müxtəlif İslam əsərləri də 
satılıb. B.Karter bildirib ki, ümumilikdə, 
13� əsər kolleksiyaçılar tərəfindən alı-
nıb. Onların arasında Osmanlı impe-

riyası zamanında – XVII–XIX əsrlərdə 
məşhur müsəlman xəttatları tərəfin-
dən yazılmış Qurani-Kərimin nadir 
nümunələri də var. Osmanlı sultanla-
rının XVII əsrə aid qızıl naxışlı xəncəri 
isə 2�4 min funt sterlinqə satılıb. Hə-
min əsrdə hazırlanan “Qızıl buynuz” 
vazasının satışından 12� min dollar, 
müxtəlif geyim, keramika, metal əşya-
lar və rəsm əsərlərindən isə “Sotheby” 
hərracı 1�,� milyon dollar əldə edib.

B.Karter vurğulayıb ki, son illər hər-
racda İslam əsərləri və irs nümunələ-
rinə tələbat xeyli artıb. Kolleksiyaçılar 
onların nadir olmasına xüsusi əhəmiy-
yət verirlər. Ən çox tələbat isə Qura-
ni-Kərimin müxtəlif əsrlərdə xəttatlar 
tərəfindən yazılmış nümunələridir.

“Xalq qəzeti”

Mən nə gətirdim...
�0iOOi K|kumətin süTutundDn sRnrD 
Təbri]dən 1D[oÕYDnD keoərkən yD]ÕOÕb�

Mən öz qardaşıma mehman gələndə
Bir qələm, bir dəftər, bir can gətirdim
Dağların döşünü toplar dələndə
Bir ləkə düşməyən vicdan gətirdim.

Mən onu günəşdən təmiz saxladım,
Canımdan, gözümdən əziz saxladım,
Bu kiçik qəlbimdə dəniz saxladım
Bir xilqət görmədi, pünhan gətirdim.

Ucuz tutmasınlar bu sovqatımı.
Hissimi, duyğumu, ehsasatımı,
Mən öz varlığımı, öz həyatımı
Doğma qardaşıma qurban gətirdim.

Ürək daş deyildir, bir parça ətdir,
Bəs onu yaşadan hansı qüdrətdir"
Bir arzu, bir ümid, bir məhəbbətdir,
Mən o məhəbbətdən nişan gətirdim.

4ardaşım, illərlə istədin ki, sən
gz ana yurdumda azad olum mən«
/akin cəlalımı dağıtdı düşmən,
Tək sənə, tək sənə güman gətirdim.

<enə Azərbaycan qan ağlayır, qan,
2 azad olmasa, yaşamam, inan�
*ərək mən Təbrizə qayıdan zaman
Deyəm ki, təzə bir dövran gətirdim.

Əli T8'Ə

Azərbaycan mühacirlərindən Əbdülvahab Yurdsevərin (1898–1976) Şah İsmayıl 
Xətai ilə bağlı 1954-cü ildə yazdığı geniş yazının bir bölümü  “Şahın sarayı” 
adlanırdı. Güneydə Azərbaycan dilinin rəsmən sıxışdırılmasının tarixi ədalətsizlik 
olduğunun vurğulandığı bu yazıda əks olunmuş həqiqətin fonunda  bir daha aydın 
görünür:  

“Şah İsmayıl şeir yazmaq, Azərbay-
can türkcəsini inkişaf etdirməklə yanaşı, 
Səfəvi dövlətinin sarayını Azərbaycan 
ədəbiyyatının, musiqi və sənətinin və 
bütün mədəni fəaliyyətlərin mərkəzinə 
çevirmişdi. Şah şeir və ədəbiyyat qədər 
musiqi və rəssamlığı da sevərdi. Ağqo-
yunlular zamanında və Səfəvi dövlətinin 
ilk dövrlərində hökumətin mərkəzi olan 
Təbriz Yaxın Şərqin ən mədəni və sıx 
əhalisi olan bir şəhərinə çevrilmişdi.

Daha öncə Elxanilər (Hülakülər sü-
laləsi) tərəfindən 12�4-cü ildən etibarən 
paytaxt elan edilən Təbriz XVI əsrin or-
talarına qədər bu adını qorumuşdu. XV–
XVI əsrlərdə Azərbaycana gələn Avropa 
səyyahları Təbrizin böyüklüyünü, canlı-
lığını və adamların çoxluğunu görərək 
mübaliğəyə qapılır və əhalinin sayını bir 
milyona qədər təxmin edirdilər. Fəqət, 
nə də olsa, bu təxminlər göstərir ki, Təb-
riz şəhəri o dövrün Orta Doğu bölgəsin-
də çox mühüm bir yer tuturmuş. Əsrlər 
boyunca paytaxt vəzifəsini daşıyan Təb-

rizdə Qaraqoyunlular, Ağqoyunlular və 
Səfəvilər tərəfindən yüksək memarlıq 
əsərləri olan bir çox gözəl bina, məscid 
və böyük bir bazar ərsəyə gətirilmişdi.

Şəhər həm böyük bir ticarət mərkəzi, 
həm də qızıl, gümüş və ipəkdən hazırla-
nan incə əl işi sənətinin inkişaf etdiyi bir 
mahal idi. Belə əl işi sənətləri ilə bu gün 
də Təbriz böyük şöhrət qazanıb. Ədəbiy-
yata hər baxımdan müstəsna əhəmiyyət 
verən Şah İsmayıl öz sarayında ədəbi 
məclis qurmuş və başına tanınmış Azər-
baycan şairi Həbibini “Məliküş-şüəra” 
ünvanı ilə gətirmişdi. Bu məclisdə Süru-
ri, Şahi, Tufeyli, Kişvəri, Matəmi, Qasimi 
və digər ədiblər iştirak edirdilər. Şeir və 
ədəbiyyat o dərəcədə etibar qazanmışdı 
ki, Səfəvi dövlətinə tabe olan bölgələrin 
əmirləri də sənət aşiqi Şah İsmayılı təq-
lid edərək şeir yazır, saraylarda ədəbi 
toplantılar təşkil edirdilər.

Səfəvi dövrü ədəbiyyatının əsas 
qayəsi şiəliyi müdafiə etmək idi. Buna 
görə də qəsidə janrında vəsf etməyə, 

yəni, Həzrət Əlinin sülbündən gələn on 
iki imamın fəzilət və xarakterini tərif və 
tövsif edən şeirlərə rast gəlinirdi.

Şahın özü isə bir hökmdardan daha 
çox, bir mürşid və ya bir məzhəb başçısı 
sifəti ilə qəsidələrdə mədh olunmaqda 
idi. Şahın əmri ilə sarayda möhtəşəm bir 
kitabxana yaradılaraq tanınmış klassik 
ədiblərin əsərləri bir araya gətirilmişdi. 
Məşhur xəttatlar bu əsərlərin surətini kö-
çürürdülər. Rəssamlar bu əlyazmalara 
miniatürlər hazırlayırdılar. Beləcə, rəs-
samlıq getdikcə inkişaf edirdi. 

Şərqin Rafaeli adı ilə böyük şöh-
rət qazanan Kəmaləddin Behzad bu 
rəssamlıq məktəbinə mənsub və onun 
rəhbəri idi. Behzad o dönəmin məşhur 
rəssamı təbrizli Seyid Əhmədin tələbəsi 
idi. Əslən heratlı idi, 1�0�-cı ildə Təbrizə 
köçmüşdü. Şah İsmayılın 1�21-ci ildə 
verdiyi xüsusi əmrlə bu vəzifəyə başla-
mışdı və oğlu Şah Təhmasib dövründə 
də mövqeyini qoruyub saxlamışdı.

Behzad ilə yanaşı, Ağa Mirək Təbri-
zi, Sultan Məhəmməd Təbrizi, Müzəႇər 
Əli Nəqqaş və Hafiz Təbrizi kimi istedad-
lı sənətkarlar dövrün rəssamlıq sənətinə 
qəti forma və üslub vermişdilər. Bu üs-
lubun özünəməxsus cəhəti rəssamlıq-
la ədəbiyyatın əl-ələ bərabər şəkildə 

yürüməsidir. Rəssamlıq başlıca olaraq 
miniatür sənətinə təmayül göstərdiyi 
üçün poemalardakı lirik səhnələrin bü-
tün incəliklərlə təsviri və canlandırılması 
vacib idi. Bu isə rəssamın, eyni zaman-
da ədəbi zövq və düşüncə sahibi olma-
sı ilə mümkün idi. Hazırda Avropa mu-
zeylərində nümunələri mühafizə edilən 
bu miniatürlər mütəxəssislər tərəfindən 
yüksək sənət əsəri olaraq dəyərləndirilir.

Beləcə, görürük ki, Şah İsmayıl yal-
nız qılıncı ilə ölkələr fəth edib möhtəşəm 
bir səltənət quran hökmdar deyil, eyni 
zamanda qələmi ilə, ədəbi dühası və 
dərin sənət zövqü ilə Türk toplumuna 
xidmət etmiş böyük bir simadır.

Qısa sürən ömrü siyasi və mədəni 
səmərələri yönündən çox zəngin olub. 
O, həm böyük bir dövlət qurub, həm də 
bu dövlətin yaşaması və inkişafı üçün 
lazım olan ideoloji və mədəni gücləri 
hərəkətə keçirib.

Şah İsmayıl Türk tarixində qədri-qiy-
məti əsla kiçildilməyəcək qədər mühüm 
bir yer tutur. Onun şəxsiyyəti və rolu 
ətrafında düşünərkən, həyatının və fəa-
liyyətinin bütün mərhələləri göz önünə 
gətirilməlidir”.

³Azərbaycan´ Murnalı, 
aprel, ����
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